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afhankelijk van het model

je nach Modell

secondo il modello
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depending on the model

modele göre

afhængig af modellen

avhengig av modell

mallista riippuen

beroende på modell

w zależności od modelu

podle modelu

podľa modelu

modelltől függően

în funcţie de model

в зависимост от модела

glede na model

ovisno o modelu

в зависимости от модели

залежно вiд моделi

sõltuvalt mudelist

priklausomai nuo modelio

atkarībā no modeļa
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Utilisation

Merci d’avoir acheté cet appareil. Lire attentivement et garder à portée de main les instructions
de cette notice, commune aux différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

L’appareil est prohibé à l’extérieur. Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique. 
Il n’a pas été conçu pour être utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la garantie: 
- dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins, bureaux et autres environnements professionnels, 
- dans les fermes,
- par les clients des hôtels, motels et autres environnements à caractère résidentiel, 
- dans les environnements de type chambres d’hôtes. 
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Ten-
sion, Compatibilité électromagnétique, Matériaux en contact avec les aliments, Environnement,…).
Notre société se réserve le droit de modifier à tout moment, dans l’intérêt du consommateur, les caractéristiques
ou composants de ses produits.
Tout aliment liquide ou solide entrant en contact avec les pièces marquées du logo ne peut être consommé.

Prévention des accidents domestiques
•Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connais-
sance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une
surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les
enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• Si l'appareil est utilisé au centre de la table, le mettre hors de portée des enfants.
•Si un accident se produit, passez de l’eau froide immédiatement sur la brûlure et appelez un mé-
decin si nécessaire.

• La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil est en fonctionnement.
Ne pas toucher les surfaces chaudes de l'appareil.

•Ne jamais brancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. Ne jamais utiliser l'appareil à vide.
•Ne jamais utiliser l’appareil sans surveillance. Si vous utilisez votre appareil en compagnie d'en-
fants : toujours le faire sous surveillance d'adulte.

• Les fumées de cuisson peuvent être dangereuses pour des animaux ayant un système de respiration par-
ticulièrement sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d'oiseaux de les éloigner du
lieu de cuisson.

Verser 1,5 L d’eau est nécessaire pour le bon fonctionnement de l’appareil. N’oubliez pas de remplir
de nouveau le bac à eau toutes les 60 minutes en moyenne. Cependant, la préparation de certaines recettes
fait baisser le niveau d’eau plus rapidement. Pour éviter tout problème, surveillez donc régulièrement
le niveau d’eau et ne laissez jamais l’appareil sans surveillance.
Si vous devez rajouter de l’eau en cours de cuisson : • éteignez l’appareil • à l’aide d’une manique, tirez
le bac à eau vers vous avec précaution, en ne le sortant qu’à moitié - 8a - 8b - 8c • remplissez le bac à eau
avec 1,5 L d’eau maximum à l’aide d’un pichet • replacez le bac à eau sous le support de la résistance (faites-
le avec précaution afin de ne pas renverser d’eau) • rallumez l’appareil - 10 - 11.
Votre appareil possède un système de sécurité thermique. Celui-ci coupe l’alimentation en cas de sur-
chauffe et le voyant lumineux s’éteint. La surchauffe est souvent due à un manque ou à l’absence d’eau
dans le bac à eau. De même, s’il se produit un dégagement de fumée inhabituellement important,
débranchez immédiatement votre appareil. Laissez-le refroidir un moment.
Si vous souhaitez le rallumer par la suite, remplissez de nouveau le bac à eau puis rebranchez le.
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• Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers
à l’intérieur comme à l’extérieur de l’appareil.

• Pour éviter la surchauffe de l'appareil, ne pas le placer dans un
coin ou contre un mur.

• Ne jamais placer votre appareil directement sur un support 
fragile (table en verre, nappe, meuble verni...) ou sur un support
souple, de type nappe plastique.

• Ne pas placer l’appareil sur ou près de surfaces glissantes
ou chaudes ; ne jamais laisser le cordon pendre au-dessus
d’une source de chaleur (plaques de cuisson, cuisinière
à gaz…).

• Vérifier que l’installation électrique est compatible avec la
puissance et la tension indiquées sous l’appareil.

• Dérouler entièrement le cordon.
• Après la préchauffe, l’appareil est prêt à être utilisé.
• Ne pas poser d'ustensile de cuisson sur les surfaces

de cuisson de l'appareil.
• Pour préserver le revêtement de la plaque de cuisson,

toujours utiliser une spatule plastique ou en bois.
• Ne pas couper directement sur les plaques.
• Ne pas poser les plaques chaudes sur une surface fragile ou

sous l'eau.
• Ne pas toucher les parties métalliques de l’appareil en

chauffe ou en fonctionnement car elles sont très chaudes.
• Ne pas déplacer l’appareil chaud durant son utilisation.
• N’utiliser que les plaques fournies avec l’appareil

ou acquises au centre de service agréé.

Lors de la première utilisation,
il peut se produire un léger
dégagement d’odeur ou de fumée.

Ne brancher l’appareil que sur
une prise avec terre incorporée.

Cet appareil n'est pas destiné à être
mis en fonctionnement au moyen d'une
minuterie extérieure ou par un système
de commande à distance séparé.

Le câble d’alimentation doit être
régulièrement examiné afin de déceler
les signes d’avaries et l’appareil ne doit
pas être utilisé si le câble est
endommagé.

Si le câble d'alimentation est
endommagé, il doit être remplacé
par un câble ou un ensemble spécial
disponible auprès du fabricant
ou de son service après vente.

Si une rallonge électrique doit être
utilisée, elle doit être de section
au moins équivalente et avec prise
de terre incorporée. Prendre toutes
les précautions nécessaires afin que
personne ne s’entrave dedans.

Si la résistance est mal positionnée, le
système de sécurité interdit la mise en
marche de l'appareil.

Ne jamais interposer de feuille
d'aluminium ou tout autre objet entre
la plaque et les aliments à cuire.

Ne pas faire de cuisson en papillote.

Pour éviter toute dégradation de votre
produit ne jamais réaliser de recettes
flambées sur celui-ci.

Ne jamais utiliser d'éponge métallique, 
ni de poudre à récurer afin de ne pas 
endommager la surface de cuisson.

Cet appareil ne doit pas être immergé.

La base de l’appareil ne passe pas
au lave-vaisselle.
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• Placer le thermostat sur la position mini - 17.
• Débrancher l’appareil. Laisser refroidir - 18 - 19 - 20.

Après utilisation

• Débrancher le cordon du secteur et  laissez refroidir l’appareil
avant le nettoyage.

• Nettoyer les plaques et le corps de l’appareil avec une
éponge, de l'eau chaude et du liquide vaisselle.
Les plaques peuvent passer au lave-vaisselle.

• Ne pas plonger la résistance avec son cordon dans l’eau.
Ne pas les passer au lave-vaisselle.

• Si la résistance est sale, la frotter avec un chiffon sec
quand elle est froide.

Nettoyage

Participons à la protection de l’environnement !
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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CHILE
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda

Avda. Nueva Los Leones 0252
PROVIDENCIA, SANTIAGO

2
AÑOS +56 2 232 77 22 REPUBLIC

OF IRELAND
GROUPE SEB IRELAND

Unit B3 Aerodrome Business Park,
College Road, Rathcoole, Co. DUBLIN

1
YEAR 16 774 003

COLOMBIA
GROUPE SEB COLOMBIA

Apartado Aereo 172, Kilometro 1
Via Zipaquira CAJICA CUNDINAMARCA

2
AÑOS 18000919288 ROMÂNIA/

ROMANIA
GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Daniel Constantinș nr. 8

010632 BUCURESTI

2
ANI 0 21 316 87 84

HRVATSKA/
CROATIA

SEB DÉVELOPPEMENT S.A.S.
Vodnjanska 26 
10000 ZAGREB

2
GODINE 01 30 15 294 POCCИЯ/

RUSSIA
Moscow119180-RUSSIA
ЗАО«ГруппаСЕБ-Восток»,
119180-Москва,Россия

Старомонетныйпер.д.14стр.2

2roдa
2YEARS 495 213 32 37

ČESKÁ REPUBLIK
CZECH REPUBLIC

GROUPE SEB ČR spol. s r .o.
Jankovcova 1569/2c

170 00 PRAHA 7

2
ROKY 731 010 111 SRBIJA/

SERBIA
SEB Developpement

Antifasisticke borbe 17/13
11070 NOVI BEOGRAD

2
GODINE 060 0 732 000

DANMARK
GROUPE SEB NORDIC AS

Tempovej 27
2750 BALLERUP

2 år 44 663 155 SINGAPORE
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y
Building SINGAPORE 577218

1
YEAR 6 565 508 900

DEUTSCHLAND
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH

KRUPS GmbH Herrnrainweg 5
63067 OFFENBACH

2
JAHRE 212 387 400 SLOVENSKO/

SLOVAKIA
GROUPE SEB SLOVENSKO s.r.o.

Rybničná 40
831 07 BRATISLAVA

2
ROKY 233 595 224

EESTI /
ESTONIA

GROUPE SEB POLSKA SP Z O.O.
ul. Ostrobramska 79
04-175 WARSZAWA

2
AASTAT 5 800 3777 SLOVENIJA

SEB d.o.o
Gregorčičeva ulica 6

2000 MARIBOR

2
LETI 02 234 94 90

SUOMI /
FINLAND

Groupe SEB Finland
Kutojantie 7

02630 ESPOO

2
VUOTTA 09 622 94 20 ESPAÑA

GROUPE SEB IBÉRICA S.A.
Almogàvers, 119-123,  Complejo 

ECOURBAN 08018 BARCELONA

2
AÑOS 0902 31 25 00

FRANCE 
hors DOM-TOM

GROUPE SEB France SAS
Place Ambroise Courtois

69355 LYON CEDEX 08

1
AN 09 74 50 47 74 SVERIGE

TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF 
GROUP SEB NORDIC

Truckvägen 14 A, 194 52 Upplands
VÄSBY 

2 år 08 594 213 30

France DOM-TOM
Martinique, Réunion, 

Guadeloupe  & St Martin
uniquement  

GROUPE SEB France SAS
Place Ambroise Courtois

69355 LYON CEDEX 08

1
AN 09 74 50 47 74 SUISSE/

SCHWEIZ
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH

Thurgauerstrasse 105
8152 GLATTBRUGG

2
ANS 044 837 18 40

GREECE/
ΕΛΛΑΔΑ

SEB GROUPE ΕΛΛΑΔΟΣ Α.Ε.
ΟδόςΦραγκοκκλησιάς7
Τ.Κ.15125Παράδεισος

Αμαρουσίου

2
χρόνια 2106371251 TAIWAN

SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building,  Suite B2, 6F-1,

No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2
Da-an District     TAIPEI 106, R.O.C. 

1
YEAR 886-2-27333716

HONG KONG
SEB ASIA Ltd.

Room 901, 9/F, North Block, Skyway House
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, 

Kowloon  HONG-KONG

1
YEAR 85 281 308 998 THAILAND

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,

New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, BANGKOK, 10320

2
YEARS 27 234 488

MAGYARORSZÄG
HUNGARY

GROUPE SEB
CENTRAL-EUROPE Kft.

Taviro koz 4   2040 BUDAÖRS
2 év (1) 8018434 TÜRKIYE

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. Meydan Sok.

NO: 28 K.12 MASLAK

2
YIL 216 444 40 50

INDONESIA
GROUPE SEB INDONESIA 

(Representative office)
Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor

JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
JAKARTA 12910, INDONESIA

1
YEAR

+62 21 5793
6881 U.S.A

GROUPE SEB USA
2121 Eden Road

Millville, NJ 08332

1
YEAR 800-769-3682

ITALIA
GROUPE SEB ITALIA S.p.A.

Via Montefeltro, 4
20156 MILANO

2
ANNI 199207354 Yкpaїнa/

UKRAINE
ТОВ«ГрупСЕБУкраїна»

Вул.Драгоманова31Б,офіс1
02068Київ,Україна

2poки
2YEARS 044 492 06 59

JAPAN
GROUPE SEB JAPAN Co.
1F Takanawa Muse Building, 

3-14-13, Higashi Gotanda,
Shinagawa-Ku TOKYO 141-0022

1
YEAR 0570-077772 UNITED

KINGDOM
GROUPE SEB UK Ltd.

11-49 Station Road  Langley, Slough 
BERKSHIRE SL3 8 DR

1
YEAR 8 456 021 454

ҚАЗАҚСТАН
KAZAKHSTAN

«ГруппаСЕБ-Восток»ЖАҚ,
119180Мәскеу,Ресей

Старомонетныйтұйықкөш,
14-үй,.2-құрылыс

2жыл
2YEARS 727 378 39 39 VENEZUELA

GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia,

Torre ING Bank, Piso 155, Ofc 
URB. LA CASTELLANA,CARACAS

2
ANNO 0800-7268724

KOREA
그룹 세브 코리아

서울 종로구 서린동 88
서린빌딩3층

1 YEAR 1588-1588 VIETNAM
GROUPE SEB VIETNAM

(Representative office)127-129
Nguyen Hue Street District 1,
HO CHI MINH CITY, VIETNAM

1 YEAR +84-8 3821 6395

LATVJA /
LATVIA

GROUPE SEB POLSKA SP Z
O.O.ul. Ostrobramska 79

04-175 WARSZAWA

2
GADI 6 176 2007




